
Resistente a impactos
Shockproof
Résistant aux chocs

Amplio rango de visión
Wide field of view
Large champ de vision

Resistente a rayaduras
Anti scratch
Résistant aux rayures

732-N
Clase
Class
Classe

1

Puntos de arnés
Anchor points
Points harnais

5

Conexión filtro
Filter threaded connection
Lien filtre

Bayoneta
Bayonet
Baïonnette

Filtros
Filters
Filtres

757-N

Material
Material
Matière

Silicona
Silicone rubber
Silicone

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

1.000

Peso
Weight
Poids

660 gr

Norm EN 136:1998 CE

Sistema bayoneta
Bayonet system
Système baïonnette
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820
Conexión filtro
Filter threaded connection
Lien filtre

Bayoneta
Bayonet
Baïonnette

Filtros
Filters
Filtres

757

Material
Material
Matière

TPE

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

50

Peso
Weight
Poids

141 gr

Norm EN 140:1998 CE

810
Conexión filtro
Filter threaded connection
Lien filtre

Rosca
Thread
Filetage

Filtros
Filters
Filtres

755

Material
Material
Matière

TPE

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

50

Peso
Weight
Poids

151 gr

Norm EN 140:1998 CE
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756

761

756 / 761

Filtros
Filters
Filtres

755 / 756 Mascarilla 755 / 756
Mask
Masque

760 Mascarilla 761
Mask
Masque

Material
Material
Matière

PVC sin forro
PVC without lining
PVC sans doublure

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

50

Norm EN 140:1998 CE

Mascarillas y equipos de evacuación I Half masks and evacuation equipment I Demi-masques et équipes
d´évacuation

761
Conexión filtro
Filter threaded connection
Lien filtre

Rosca
Thread
Filetage

Filtros
Filters
Filtres

760

Material
Material
Matière

Caucho natural
Natural ruber
Caoutchouc

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

50

Peso
Weight
Poids

154 gr

Norm EN 140:1998 CE

Visor PVC transparente
Clear visor PVC
Viseur PVC transparent
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Mascarillas autofiltrantes I Filtering half masks to protect against particles I Demi-masques filtrants

NIVELES DE PROTECCIÓN Y SU APLICACIÓN
LEVELS OF PROTECTION AND THEIR APPLICATION
NIVEAUX DE PROTECTION ET LEUR APPLICATION

FFP1 NR
Limpieza a vapor, trabajos de mola, corte y perforación en la construcción,
polvo de óxido y metálico resultantes de estos trabajos.

High pressure steam blasting, grinding, cutting and drilling, metal and iron powder
resulting from these jobs.

Nettoyage à vapeur, travaux de meulage, découpage et perforation dans la construction,
poudre d’oxyde et métallique provenants de ces travaux.

FFP2 NR
Lijado de capas de pintura y recubrimientos, raspado y lijado de adhesivos,
corte y perforación de madera, humos procedentes de la soldadura, gestión
de residuos, fumigación de pesticidas (base acuosa), alimentación de
animales.

Sanding coats of paint and coatings, scrapting and sanding of adhesives, cutting
and drilling of wood, smoke particles from welding, waste management, pesticide
fumigation, use/cleaning of animal feeding systems.

Ponçage de couches de peinture et de revêtements, raclage et ponçage d´adhésifs,
découpage et perforation de bois, fumées provenant de la soudure, gestion de résidus,
fumigation de pesticides (base aqueuse), alimentation des animaux, découpage et
perforation.

FFP3 NR
Moladura, corte, perforación de madera, acero inoxidable, pintura, lacas y
pintura anticorrosiva. Barnizado con pintura a base de solvente, contacto
con bacterias y virus. Retirada de amianto.

Grinding, cutting, drilling of wood, stainless steel, paint, lacquer and anti-corrosion
paint. Varnishing with solvent-based paint, contact with bacteria and viruses. Asbestos
removal.

Meulage, découpage et perforation de bois, acier inoxydable, peinture, laques et
peinture anticorrosive. Vernissage avec peinture à base de solvant, contact avec
bactéries et virus.
Élimination d’amiante.

Bandas de ajuste sintética
Setting synthenic bands
Bandes réglables synthétiques

Clip nasal ajustable
Adjustable nose clip
Pince-nez réglable

Válvula de exhalación
Exhalation valve
Soupape d’expiration

Material interior suave
Soft inner material
Matériau souple intérieure
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Mascarillas autofiltrantes I Filtering half masks to protect against particles I Demi-masques filtrants

1710-V
Protección Aerosoles sólidos y líquidos (como

neblinas de aceite) no tóxicos

Protection Solid and liquid aerosols (eg. Mist of oil)
non-toxic

Protection Aérosols solides et liquides non-toxiques

Máximo nivel de uso 4 x VLA

Maximum level of use 4 x TLV

Niveau maximum d’utilisation 4 x VME

Tipos de aplicación
Types of uses
Types d’application

FFP1 NR

Norm EN 149:2001+A1:2009 FFP1 NR CE

1710
Protección Aerosoles sólidos y líquidos (como

neblinas de aceite) no tóxicos

Protection Solid and liquid aerosols (eg. Mist of oil)
non-toxic

Protection Aérosols solides et liquides non-toxiques

Máximo nivel de uso 4 x VLA

Maximum level of use 4 x TLV

Niveau maximum d’utilisation 4 x VME

Tipos de aplicación
Types of uses
Types d’application

FFP1 NR

Norm EN 149:2001+A1:2009 FFP1 NR CE

006082



POSIBILIDAD DE PERSONALIZAR
POSSIBILITY TO CUSTOMIZE
POSSIBILITÉ DE PERSONNALISER*

2
Color
Color
Couleur

Marcado
Mark
Marquage

3
Empaquetado
Packaging
Conditionnement

* Consultar condiciones. Opción no disponible para las mascarillas autofiltrantes de carbón activo.
* Consult conditions. Option not available for active carbon auto-filter masks.
* Consultez conditions. Pas de disponibilité pour les masques de filtre à charbon actif.

Aquí su logo
Your logo goes here
Emplacement de votre logo

1
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